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For use on construction sites 
and long-term outdoor use.

IP44

H07RN-F 3G2,5

Für den 
Baustelleneinsatz 

und den langfristigen 
Einsatz im Aussenbereich. m40 DGUV-I

203-006
 BGI 608



stellknopf drücken! Reparatur nur durch Elektro-Fachkraft.

 En cas de surchauf e, débrancher toutes les f ches. Après

refroidissement, appuyer sur le bouton de remise en marche !

Réparation uniquement par un  technicien qualif é.

 In caso di surriscaldamento, estrarre tutte le spine,

premere il p
ulsante di reset doppo il raf reddamento

La rip
arazione deve essere ef ettuata solo da un

elettric
ista qualif cato.   Drag  vid över-

hettning ur alla kontakter, tryck efter

avkylning på återställningsknappen! Reparation 

får endast utföras av behörig elektriker.

 Bei Überhitzung alle Stecker ziehen, nach Abkühlung Rück- SAFETY
SYSTEM

after cooling down press the reset button! Repair only by

qualif ed electrician.   Bij oververhitting alle stekkers 

uittrekken en na afkoeling resetknop indrukken! Reparatie

alleen door een gekwalif ceerde elektricien.  
 En caso de

recalentamiento sacar los enchufes y una vez enfriado

apretar el botón de reinicio! Reparar únicamente

por un electricista cualif cado.    W przypadku

przegrzania należy wyciągnąć wszystkie 

wtyczki, a po ostygnięciu nacisnąć

przycisk resetowania! Naprawa tylko przez wyk-

walif kowanego elektryka. 0534370/324

 If overheating occurs, remove all the plugs from their sockets,
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MADE IN  

GERMANY
FACTS & 

FEATURES

169 x 48.5 mmKT-320mm


